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___________________ 

TARTALOM 
Traditional and wild 
Sporthírek 
Iskolai hírek 
Karácsonyi rejtvény 
Decemberi-januári népszokások 
Anyakönyvi hírek 

Kedves Kunadacsiak! 
 

Közeledünk az év vége felé, ami ezúttal is a visszatekintés, a 

számvetés, és természetesen az ünneplés időszaka. Ilyenkor 

felidézzük a legszebb pillanatokat és minden szépséget, 

jóságot elraktározunk ünneplőbe öltöztetett lelkünkbe, hogy 

ebből meríthessünk erőt az új évre, amely sok új lehetőséget, 

de új kihívásokat is jelent számunkra. A későn érkező 

reggelek és a korán leszálló esték egyhangúbbá, unalmasabbá 

teszik hétköznapjainkat, mégis a hozzánk közelítő karácsony 

ünnepe egyre nagyobb fényességgel világít ebben a 

sötétségben. Várjuk megérkezését, csendességét, hiszen ezen 

a napon összejönnek a családtagok, hogy békés, meghitt 

beszélgetések színtere legyen a régi otthon, a béke, 

boldogság és a szeretet szigete. Nagy szükség van erre akkor, 

amikor nő a létüket kilátástalannak érzők száma, nem 

érvényesül az erkölcsi igazságosság, lanyhul a 

felelősségérzet. Munkánk során sok nyomorúsággal és 

gonoszsággal találkozunk, mégis mindennap, minden héten 

megjelenik valami, amit a szeretet az örömhír táplál. Ez 

ilyenkor karácsony tájékán felerősödik. Ahol nagy szükség 

van rá, megjelenik a segítő adakozó kéz, a megértő lélek, 

megjelenik a szeretet. Ahol szeretet és béke van, ott meghitt 

bensőséges kapcsolatokra épülő családot lehet teremteni. 

Figyeljünk arra, hogy a szeretet ne csak az ünnepek idejére 

erősödjön fel, hanem a hétköznapokban is maradjon meg 

bennünk! Településünk képviselő-testülete nevében Simon 

András gondolataival kívánok minden kunadacsi lakosnak 

áldott, békés karácsonyt és sikeres boldog  új évet. 

 

„Ha a lelkünk egymáshoz ér, az adja az ünnep igazi 
értékét és melegét. Ha emellé szépen terített asztal társul, 

finom étkekkel, az emeli az ünnep fényét, de szeretet 
nélkül az anyagi világ értéktelen és elenyésző halmai 

lesznek csupán.” 
Dunai László 

polgármester 

A művelődési ház  
ünnepi nyitva tartása: 

 
 

December 22. 08.00-16.30 
December 23. 10.00-16.00 
December 28. 10.00-18.00 
December 29. 10.00-18.00 
December 30. 10.00-18.00 
December 31. Szilveszteri Batyus 

Buli 20.00-tól 
 

 
A mûvelõdési ház dolgozói békés, boldog,meghitt 

karácsonyt és eredményekben gazdag,  

új esztendõt kívánnak! 

SZERETETTEL VÁRUNK 

MINDNEKIT 

      DECEMBER 21-én 

       ESTE 5 órára a 

             MŰVELŐDÉSI HÁZBA 

a FALUKARÁCSONYRA 
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A közönséges boróka tűlevelű, örökzöld cserje 

vagy kis fácska, innen is kapta népies elneve-

zéseit: aprófenyő, borostyántüske, borókafe-

nyő, fenyőtüske stb. Gömbölyded, éretten 

kékesfekete színű, hamvas termései 2-3 év 

alatt érnek be, ezért egy fán egyszerre vannak 

jelen a különböző érési állapotú bogyók: a 

halvány zöldek a legfrissebbek, a bordók a 

tavalyiak, a szürkés/barnás színűek már 2-3 

évesek.  

Hol találkozhatunk vele? 

A közönséges boróka egész Európában előfor-

dul, nálunk főként a Duna-Tisza közén (pl. a 

Kiskunsági Nemzeti Parkban) valamint a 

Dunántúl déli részén terem vadon. A homoki 

társulások jellegzetes növénye, az Alföld 

egyetlen őshonos fenyőféléje. A 19. században 

az alföldi futóhomok megkötésére tömegesen 

telepítették. Meleg- és fénykedvelő, szárazság-

tűrő növényfaj. 

Mire használják? 

A közönséges boróka fanyar, édeskés-

kesernyés termését, aromás gyantás fáját és 

leveleit évszázadok óta használják a népi 

gyógyászatban. A növényt a középkorban 

számos hiedelem övezte, úgy tartották, hogy 

segít elűzni a gonoszt. E célból kis zacskóba 

tették, és az ajtó fölé akasztották annak érde-

kében, hogy a lakókat megvédje az ártásoktól, 

rontásoktól. A ház bejárata mellé ültetett 

boróka a boszorkányokat volt hivatott 

távoltartani. Elégetett fájának füstje a hiedel-

mek szerint védelmet nyújtott a leprával és 

pestissel szemben is. A második világháború 

alatt a francia betegápolók borókát égettek a 

kórtermekben a járványok kifüstölésére, igaz, 

hogy nem sok sikerrel. A művészetekben is 

gyakran felhasznált motívum volt, a hagyomá-

nyos szimbolikában a női erény jelképe. De a 

kínai Feng Shui-ban is ismerik, mint a toleran-

cia, megértés és empátia növényét. Jelentősé-

gét mutatja, hogy a magyar női utónevek 

között is szerepel. Weöres Sándor gyermek 

versében szintén említésre kerül: „Mély erdőn 

Ibolya-virág, Elrejt jól a boróka ág”. 

Mire jó a boróka? 

A borókának csaknem minden része felhasz-

nálható. Gyógyászati szempontból azonban a 

boróka legértékesebb része az érett, sötétszínű 

bogyója, mely 1-3% illóolajat tartalmaz. Az 

illóolajat a friss vagy szárított bogyókból 

nyerik ki különleges eljárással. A terméseknek 

ezenkívül jelentős cukortartalma is van, emel-

lett friss állapotban sok C-vitamint is tartal-

maznak, ennek nagy része azonban a szárítás 

folyamán elbomlik. Szüretelésekor a tövek alá 

ponyvát vagy fóliát terítenek, és az ágak óvatos 

ütögetésével rázzák le az érett bogyókat. Ezu-

tán a leszedett termések közül kiválogatják az 

éretlen zöld színűket és a leveleket, ágdarabo-

kat, majd vékony rétegben kiterítve árnyékos 

meleg helyen megszárítják. A termés forrázata, 

tinktúrája, ill. illóolaja vízhajtó hatású, mivel 

növeli a vese folyadékszűrő képességét, de 

enyhe görcsoldó és fertőtlenítő is. A boróka 

fűszerként is ismert, rendszerint a vadhúsok 

fűszerezésére használják. Serkenti az emész-

tést, étvágyjavító és gyomorerősítő hatású. 

Belsőleg történő használatának azonban ellen-

javallatai is vannak. Állatkísérletekben leírták, 

hogy a boróka serkentheti a méhösszehúzódást, 

ezért terhes nőknek nem ajánlott fogyasztása. 

Nagy mennyiségben pedig irritálhatja a vesét, 

így veseproblémák esetén szintén célszerű 

kerülni az alkalmazását. Bedörzsölőszerként 

külsőleg felhasználva enyhíti a reumás, kösz-

vényes és egyéb ízületi panaszokat, fájdalom-

csillapító, izomgörcsoldó, csökkenti az ödé-

mát. Masszázsolajban alkalmazva serkenti a 

vérkeringést, ezáltal méregteleníti a szerveze-

tet. A kozmetikában gyulladt, zsíros bőrre 

ajánlják, mivel szabályozza a faggyúmirigyek 

működését. Miután a sejtek anyagcseréjét is 

ösztönzi, a cellulitis elleni készítményekben is 

megtalálható. A visszeres, seprűeres, rossz 

keringésű lábak kezelésére, ápolására is alkal-

mazható. A boróka kátrányát – amit a fájából 

nyernek – gyógyszappanok, kenőcsök, szeszes 

oldatok készítésére használják különféle bőr-

megbetegedések (pl. pikkelysömör) esetén. 

 

A bogyókból gyógylekvár is készíthető, ame-

lyet epe- és veseműködés-serkentő szerként 

fogyasztanak, valamint pálinkát is főznek 

belőle. Fontos fűszer frissen vagy szárítva, 

egészben vagy őrölve. Különösen vadhúsok, 

mártások, pácok ízesítésére alkalmas, de sze-

szes italokat is fűszereznek vele (pl. gin, boro-

vicska). Fája dekoratív, jól faragható és fé-

nyezhető, ezért dísztárgyak, dobozkák, egyedi 

bútorok díszítésére, berakására szívesen hasz-

nálják. Alkalmazzák a ceruzagyártásban, 

hangszerkészítésben, de készül belőle ostor-

nyél, pipaszár és sétapálca is. Mutatós növény, 

ezért kertek, parkok díszítőelemeként gyakran 

találkozhatunk vele. Régen kedvelt karácsony-

fa volt, helyenként még ma is feldíszítik. 

 

Háttérinformáció: 

Az adatok, információk forrása a Corvinus 

Egyetem Kertészettudományi karának Gyógy- 

és Aromanövények Tanszéke. Az adatokat 

tudományos igényességgel állították össze a 

tanszék munkatársai. Az információk begyűj-

tését és a háttérkutatásokat a Central Europe 

program keretében, az ERDF társfinanszírozá-

sával folyó Traditional and Wild projekt bizto-

sítja. 

További információ: 

Herendy Csilla kommunikációs vezető 

csilla.herendy@uni-corvinus.hu
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Fűszertől a gyógylekváron át a borovicskáig: bemutatkozik a boróka 

 

http://www.organicmission.hu/termek/5/C_FOOD_MATRIX?partnercode=360905925
mailto:csilla.herendy@uni-corvinus.hu
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ERZSÉBET-NAPI SZAVALÓVERSENY KUNADACS 
 
Hagyományainkhoz híven az idei évben is megrendeztük társiskolánkkal 

közösen az Erzsébet-napi szavalóversenyt a művelődési házban. A 

színvonalas verseny megrendezéséhez a tanulók sok-sok szép verssel 

járultak hozzá, melyet a közönség és a zsűri nagy szeretettel fogadott.  A 

sikeres lebonyolításhoz külön köszönöm a felkészítő pedagógusok 

munkáját.  

A kunadacsiak eredménye: 

 

I. 1-2. korcsoport: 

3. helyezett: Csatlós Virág és  

     Hegedűs Richárd 

II. 3-4. korcsoport: 

1. helyezett: Kis Bence  

2. helyezett: Nagy Kincső  

III. 5-6. korcsoport: 

1. helyezett: Varga Zsombor 

3. helyezett: Kecskeméti Réka 

IV. 7-8. korcsoport:  

1.  helyezett: Hegedűs Evelin 

 

Gratulálunk az elért eredményekhez és további jó munkát,  

sikeres szereplést kívánunk. 

 Találkozunk jövőre is! 

 

Csorba Gábor 

 

SPORTHÍREK 
ŐSZI BAJNOK A KUNADACS KSE! 

 
Eredmények a 2011/2012-es bajnoki szezonból: 

1. forduló: Kunadacs KSE – Hetényegyháza SE 3-2 (3-0) 

Gólszerzők: Kévés Sándor, Kőrözsi Nándor, Ilonka Richárd 

2. forduló: Fülöpháza SE – Kunadacs KSE 4-2 (1-1) 

Gólszerző: Kasza János (2) 

3. forduló: Kunbaracs KSE – Kunadacs KSE 6-2 (1-1) 

Gólszerzők: Varga Zoltán, Sipos Krisztián 

4. forduló: Kunadacs KSE – Dunavecse SE 1-3 (0-2) 

Gólszerző: Sipos Krisztián 

5. forduló: Kunszentmiklós – Kunadacs KSE 2-4 (0-4) 

Gólszerzők: Kévés Sándor, Zadravecz Róbert, Ilonka Richárd 

(2) 

6. forduló: Kunadacs KSE – Ágasegyháza SE 6-2 (4-1) 

Gólszerzők: Zadravecz Róbert (3), Kasza János, Németh 

Péter, Kőrözsi Krisztián 

7. forduló: Ballószögi Vállalkozók – Kunadacs KSE 1-2 (1-1) 

Gólszerzők: Németh Péter, Varga Zoltán 

8. forduló: Kunadacs KSE – Kerekegyháza SE 6-5 (3-3) 

Gólszerzők: Varga Zoltán (2), Ilonka Richárd (2), Kasza 

János, Sipos Krisztián 

9. forduló: Tiszaug – Kunadacs KSE 0-4 (0-2) 

Gólszerzők: Sipos Krisztián (2), Ilonka Richárd, Varga Zoltán 

10. forduló: Kunadacs KSE – Helvéciai Vállalkozók 4-0 (1-0) 

Gólszerzők: Sipos Krisztián, Benkovics Tibor, Varga Zoltán, 

Kis-Juhász Tibor 

11. forduló: Tass KSE – Kunadacs KSE 1-6 (0-5) 

Gólszerzők: Zadravecz Róbert (3), Benkovics Tibor, Varga 

Zoltán, Németh Péter 

12. forduló: Kunadacs KSE – Szabadszállás SE 3-1 (1-1) 

Gólszerzők: Sipos Krisztián, Ilonka Richárd, Zadravecz Róbert 

13. forduló: Ballószög KSK – Kunadacs KSE 3-4 (0-1) 

Gólszerzők: Kévés Sándor, Németh Péter, Zadravecz Róbert, 

Ilonka Richárd 

 

Mivel a közvetlen riválisaink botlottak, így az utolsó 

minutumban szerzett győztes találat azt jelentette, hogy a 

KUNADACS KSE hátát nézi az egész mezőny! Mi vagyunk 

az őszi bajnokok! Úgy is fogalmazhatok, hogy 

MI VAGYUNK A LEGNAGYOBBAK! 

 

Csorba Gábor 

 

MÓZES ALBERT TEREMATLÉTIKA – 
KUNSZENTMIKLÓS 

 

November 23-án került megrendezésre Kunszentmiklóson a Mózes 

Albert terematlétika-verseny, melyen iskolánk 13 alsós tanulóval 

képviseltette magát. Diákjaink kiváló versenyzéssel összetett versenyben 

a 3. helyezést érték el, mely teljesítmény 11 csapat közül remek 

eredmény. Az eredményhirdetés számunkra meglepetéssel kezdődött. A 

rendezők dobogóhoz szólítottak egy volt diákot, akinek az eredményeit 

hallgatva mindenki felkapta a fejét, köztük mi is Éva nénivel és 

tanácstalanul néztünk egymásra, hogy ki is az a rejtélyes tehetség. Ekkor 

szólították név szerint KEMÉNY ANDRÁSNÉ ÉVA NÉNIT, aki szó 

szerint levegőt sem kapott a meglepetéstől. Vastaps kíséretében kisétált a 

díjátadókhoz és átvette (még mindig a meglepetés hatása alatt) a 

hatalmas virágcsokrot és kupát, mellyel a kollégák köszönték meg sok 

éves áldozatos munkáját és nyugodt nyugdíjas éveket kívántak neki.  

Ezt követően folytatódott a gyermekek számára az eredményhirdetés:  

Egyéni versenyszámokban 7 arany, 2 ezüst és 1 bronz érmet hoztunk 

haza. 

Eredmények: 

 Látos Tibor   I. helyezés 30m síkfutás 

 I. helyezés kislabdahajítás (28,30 m) 

 I. helyezés 2 körös futás (26,54 s) 

 II. helyezés helyből távolugrás (1,66 m) 

 

Kis Bence  I. helyezés helyből távolugrás (1,96m) 

I. helyezés 2 körös futás (24,32 s) 

II. helyezés 30 m síkfutás 

III. helyezés kislabdahajítás (33 m) 

 

 Kecskeméti Anna   I. helyezés helyből távolugrás  (1,50 m) 

I. helyezés kislabda hajítás (17,80 m) 

 

Ezúton gratulálunk a gyerekeknek a sikeres szerepléshez, és 

köszönöm Éva néninek a segítséget,  

amelyre remélem a jövőben is igényt tarthatunk. 

Mákné Erdős Anita 

 
_____________________________________________________________________________________ 

 
TAPSIFÜLES KUPA-KECSKEMÉT 

 

December 5-én Kecskeméten a Tapsifüles Kupán vettünk részt 2 

tanulóval, Kis Bencével és Látos Tiborral, ahonnan sikerült egy 

ezüst érmet, 1 hatodik helyezést, és 1 hetedik helyezést 

hazahoznunk. 

Ezen a versenyen a megye területéről nagy létszámú iskolák 

versenyeztek. Ezért azt gondolom, hogy ez az eredmény kiváló a mi 

feltételeinket figyelembe véve. 

 

Eredmények: 

Látos Tibor  II. helyezés kislabdahajítás 

Kis Bence  VI. helyezés helyből távolugrás 

VII. helyezés 30 m síkfutás 

 

Gratulálunk és további sikereket kívávunk. 

Mákné Erdős Anita __________________________________________________________ 

 
ERZSÉBET-NAPI SZAVALÓVERSENY 

KUNSZENTMIKLÓS 
 

A Varga Domokos Általános Művelődési Központ Tinódi Lantos 

Sebestyén Könyvtár és Művelődési Ház az idén immár 21. alkalommal 

rendezte meg az Erzsébet-napi versmondó versenyt, amellyel Warga 

Lászóné Hodik Erzsébetnek állítunk emléket. 

A meghirdetett versenyre kilenc településről érkeztek versmondók. 

 

 A felső tagozatos kategóriában (5-8. osztály) 36 tanuló indult. 

 Eredmények: 

 5-6. osztály 

  

II. Varga Zsombor                 (Kunadacs) 

forrás: Bakérmente 
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   4                                Kunadacsi  Barangoló 

1. Mi annak az édességnek a neve a karácsonyfán, amit 

csak Magyarországon ismerünk? 

2. A hagyományos karácsonyi asztalról nem hiányozhat 

ez a minden kertben megtalálható fa csonthéjas termése. 

Belsejéből következtettek a családtagok egészségére.  

3. Hogy hívják a Mikulást kísérő ördögszerű figurát 

 ( ijesztget és büntet)? 

4. Holiday magyarul? 

5. Mikulást ilyen néven is ismerjük. 

6. Hogyan hívjuk egy szóval az a karácsonyt megelőző 

négy hetet(ez a karácsonyi készülődés időszaka)? 

7. Mi a neve annak a német eredetű, jellegzetesen 

karácsonyi süteménynek, melyet cukros dióval vagy 

mákkal töltenek meg? 

8. Mi a neve annak a népszokásnak, amelyben a fiatalok 

énekelve házról házra járnak és megelevenítenek egy 

dramatikus játékot? 

9. XIX. sz. végétől Miklós szlovák eredegtű nevén 

hívjuk azt a piros kabátos, nagy szakállú öreget, aki 

december elején megajándékozza a gyerekeket. Ki Ő? 

10. Régen almával-dióval feldíszített faág állt a 

parasztszobákban a karácsony tiszteletére. Ma mi áll a 

lakásban a  ünnepen? 

11. A karácsonyi vacsora legelterjedtebb fogása. A népi 

hiedelem szerint aki ezt eszi karácsonykor, sosem lesz 

üres a pénztárcája a következő évben. Miből készül ez 

az étel? 

12. December 13-án kezdik készíteni ezt a bútordarabot, 

és 24-én fejezik be. 
 

 

Elkészülve, tulajdonosa magával viszi a karácsonyi misére, 

ott rálépve, mágikus képességeknek lesz a birtokosa, mert 

meg fogja látni a falu boszorkányait. Hogy hívják ezt a 

bútordarabot? 

13. Mágikus erőt tulajdonít a néphit ennek a gyümölcsnek. 

Úgy tartották, és helyesen, hogy aki ezt fogyasztotta, az 

szép és egészséges lesz. Karácsonykor a családfő annyi 

felé vágta ezt a gyümölcsöt, ahányan voltak a családban. 

Mindenki kapott belőle, hogy összetartson a család. Mi ez 

a gyümölcs? 

14. Vidáman búcsúztatjuk el az év utolsó napját. A nap 

neve? 

15. Hogyan hívjuk ezt a népszokást, amikor fiatalok 

énekelve járták a falut, meg-megálltak egy-egy háznál és 

engedélykérés után karácsonyi dalokat énekeltek? 

16. Tojásfehérjéből és cukorból készült ez az édesség a 

karácsonyfán. Mi a neve? 

17. December 28-hoz, az Aprószentek napjához kötődő 

népszokás. Az a hiedelem fűződik hozzá, hogy aki átesett 

ezen a szertartáson, azt az ártó szellemek nem bánthatják, 

továbbá testét nem lephetik el kiütések. Mi volt ez a 

népszokás? 

18.A borhoz kapcsolódik ez a népszokás. December 27-én, 

János napján mit végeztek a borral? 

19. Mi volt az a népszokás, amelyet szilveszter éjjelén a 

lányok végeztek? Hideg vízbe öntötték a felforrósított 

anyagot, és kapott figurából jósoltak jövendőbelijük 

foglalkozására. Mi volt ez a  művelet? 

 

REJTVÉNY GYEREKEKNEK 
a decemberi népszokásokról 
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__________________________________________________ 
 

Idén is jött a Mikulás 
 
Október végén egyre több szülő keresett fel, hogy szeretnék, ha újra a 

„Vidám Szülők” előadásában lenne a Mikulás-műsor. Megkerestem a 

„színészpalántáimat”, és mindenki örömmel vállalkozott a feladatra. Úgy 

érzem, hogy egyre jobban kovácsolódik össze ez a kis csapat. Öröm látni 

a szülői lelkesedést és vidámságot. Heti két alkalommal próbáltunk, 

mindenki nagyon készült az előadásra. Amikor elérkezett a nagy nap, 

újra telt ház fogadott minket. Sok felnőttnek és gyermeknek szereztünk 

vidám perceket. Ezúton szeretnék köszönetet mondani Brigittának, Le-

ventének és a szereplő szülőknek: 

- Nagyon ügyesek voltatok!!   

Remélem, hogy még sokáig szerzünk egymásnak és másoknak vidám 

pillanatokat. 

 

Sipos Bernadett 

 

 
LASSÍTS! 

 
Megint elszaladt ez az év is, decembert írunk, advent van. A karácsonyi 

ünnepkör advent első napjával kezdődik. A szó jelentése: „ünnepélyes 

megérkezés”. Karácsony előtt négy héten át készülünk az Úr megérkezé-

sére. A katolikus egyházban a vallási előkészületet a böjt megtartása, a 

hajnali szentmisék jelentették; a testi-lelki felkészülést. Advent jellegze-

tes jelképe napjainkban az adventi koszorú, melyet készíthetünk szalmá-

ból, mohából, fenyőből. Négy gyertya utal a karácsonykor megelőző 

négy vasárnapon. Ha kedvünk van, készítsünk mi is adventi koszorút 

vagy ajándékokat szeretteinknek! Egy általunk készített apróság sokkal 

értékesebb, mint a méregdrága késztermékek. Hangolódjunk az ünnepre, 

hiszen hamarosan megérkezik minden kicsiny házba a karácsony! A 

karácsony a keresztény egyház egyik legnagyobb ünnepe, ekkor ünnep-

lik Jézus születését. Ez a szeretet ünnepe. Egy kicsit mindenki megválto-

zik ilyenkor, szinte átalakul a világ, felelevenednek gyermekkori emléke-

ink: a karácsonyfa varázsa, a betlehemes játék, az ajándékozás öröme, 

közös ünnepi ebédek, meghitt családi beszélgetések. Rohanó világunk-

ban nagyon nehéz „lassítanunk”, hogy befelé forduljunk, magunkra 

figyeljünk, de meg kell próbálnunk! Csak úgy tudunk harmóniát sugá-

rozni önmagunk körül, ha először megteremtjük önmagunkban a harmó-

niát. Ne ideges kapkodással töltsük az ünnepet, hiszen a karácsony maga 

az ajándék! Figyeljünk egymásra, hogy nyugalomban, békességben, 

szeretetben tudjuk élvezni az ünnep pillanatait! 

Áldott, békés karácsonyt mindenkinek! 

-Kati- 

 

A fenyő 
 

Zúzmarától terhes ágak között slattyogok, hátamon a kukoricás zsákkal. 

Megyek békés ünnepeket kívánni. A szórótól nem messze van a vadföld, 

ahol a mindennapit megtalálják a „jószágaink”, de az ünnepi asztalt 

mégis csak a szóró jelenti. A vastagon terített kukorica után egy-két 

harapás a cukorrépába és megvan az édesség is. Meglestem már, hogy 

mi az étkezési sorrend. Először jönnek a verebek, a gerlék, naplemente 

előtt a fácánok. Egy árva nyúl is ide szokott merészkedni, nagy füleit 

mozgatva figyel, hol csak az egyik fülét hegyezi, a másik kajlán lóg, hol 

mindkettő úgy mered az ég felé, mintha oda lenne szögezve. Könnyű 

neki – kapott volna arcidegbénulást a jobb oldalára, örülne annak is, ha a 

szemével nem nézne „huncutul”.Amikor az őzek megérkeznek, tudja, 

hogy odébb kell állnia. A jövevények finnyás jószágok. Csak szemez-

getnek. Egy közülük mindig figyel. Jobban örülnék, ha vadabbak lenné-

nek, legalább nehezebb dolga lenne az orvvadásznak. Őzek mennek – 

dámok jönnek, majd újra az őzek. Hogy ezután mi történik az „asztal” 

körül, a sötétség homálya fedi. Az ember úgy gondolja, hogy a vad 

takarmányhoz jut, degeszre eszi magát és lepihen, majd újra kezdi. Nem! 

Az állat tudja a mértéket. Nincs is köztük túlsúlyos. Karácsonykor sem 

tesznek kivételt. Valamennyi állat egészséges. Nem bánnám, ha  a vad-

disznók közül lenne néhány cukorbeteg, legalább meglátogatná az ülte-

tett, inulinban gazdag csicsókát. Egyszer majdcsak idevetődik egy öreg 

remete gyógyítani magát. Persze nem csak a túrásában és a lábnyomában 

szeretnék gyönyörködni. Kiszórtam a kukoricát, cukorrépa még van, 

kerülök egyet az erdőben, ami valójában nem is az. A nyilvántartás 

szerint ”ideiglenes gyep”, amellyel ugyan az MVH nem ért egyet, mégis 

így van. Valamikor régen fiatal segítőtársam ajánlkozott, hogy a pótos 

IFA szerelvényen lévő fenyőfát felkíséri a budapesti piacra és karácsony-

faként eladja. A teherautó másnap, az árukísérő csak 10 nap múlva jött 

meg pénz nélkül. Ennek fejében lettem a terület tulajdonosa. Az egyik 

széle feketefenyővel, a másik széle lucfenyővel volt beültetve, ami a 

gazból ki sem látszott. Úgysem lesz belőle semmi, de legalább lesz egy 

területem, amin az árvalányhaj csak nekem díszlik. Mára megnőtt, így 

karácsony táján meg szokták dézsmálni. Ha „szakember” viszi, az tőből 

kivágja, a többi hadd terebélyesedjen, hadd nőjön. A kontár csak a he-

gyét vágja ki, így aztán a többágú fa csenevész, használhatatlan lesz. 

Erdész barátom azt javasolta, hogy az erdő szélén lévő, egyedülálló szép 

fából metszőollóval ághiányosat csináljak, így majd megmarad.  

A zúzmarás fű csikorog a csizmám alatt, a hosszú szárú magyar rozsnok 

bugája a térdemet veri, és a lepotyogó dara átnedvesíti a nadrágot. A 

haragosan zöld tűlevelet megkímélte az idő a tűkvarcgombától, csak az 

aszály látszik az alsóbb ágakon. Amerre megyek, a leheletem látszik, a 

szám kiszárad, az orromban mintha jégkristályok lennének. Ha már 

elindultam, végigjárom az erdőt. Néhány kisebb fát még találok. Ha 

valaki kér ültetésre, tudok majd neki adni. A faluban több helyen zöldell 

az innen származó tűlevelű. Valamikor mit nem adtunk volna egy ilyen 

fáért. Gyermekkoromban mifelénk szinte nem is lehetett látni. A homo-

kot akáccal kötötték meg, a talajvíz sokkal magasabban volt, így nem 

kellett gondolni a szárazságtűrőbb fára. Karácsonykor legtöbb helyen 

közönséges borókát vagy ahogy felénk mondták, „borovicskát” díszítet-

tek fel. Valamikor nekünk is egy ilyet hozott a Jézuska. Szentestén 

anyuka felöltöztetett bennünket, és apukával elindultunk sétálni. A nagy 

tenyerében elveszett a mi kezünk. Karcsi öcsém folyamatosan kíváncsis-

kodott: 

Miért sétálunk? Ha találkozunk a Jézuskával mondjuk neki, hogy a 

mi tanyánkhoz is hozzon karácsonyfát? Ha nem találkozunk vele, 

akkor nem is hoz? Hogyan fogjuk észrevenni? Neki is énekelni kell, 

mint a Mikulásnak? 

Többször előrelépett és szembefordult velünk, hogy nyomatékot adjon 

kérdéseinek. Néhány száz méter után visszafordultunk, hátha a másik 

irányból jön. Alaposan ránk sötétedett, lábunk fázott, az orrunk piroso-

dott, de Jézuska sehol.   

- Menjünk be egy kicsit! Megmelegszünk, és ha még van kedve-

tek, sétálunk tovább! -mondta apuka.  

Ritka alkalom az ilyen. Nem is emlékszem, volt-e többet, hogy kézen 

fogva, egymás mellett lépdeltünk volna. Apám mindig sietett, sok volt a 

munka a tanyán.  

Anyuka már a vacsorával foglalatoskodott, mikor hazaértünk. Éreztünk a 

finom sütemény illatát.  

- Nem volt itt a Jézuska? Mi nem találkoztunk vele. Most már 

nekünk biztosan nem is lesz karácsonyfánk! – mondta bánatos 

szemekkel az öcsém. → 

A nagyszobában füstölt a kályha. Kinyitottam az ablakot és hallottam 

valami neszt.  

- Nézzétek meg!- mondta anyuka. 

- Itt volt! – Itt volt! – örvendeztünk és énekeltük a 

„Kiskarácsony, nagykarácsonyt”. 

A gyertyákat már együtt gyújtottuk meg. Apuka benzines öngyújtójával 

keltettük életre a csillagszórókat. Néhány dísz, a gyári szaloncukor mel-

lett olyan is volt, amit anyuka készített. Az ezüst-és aranypapírba csoma-

golt dióra és a mézes süteményre ráhajolt az angyalhaj. Kaptunk kesz-

tyűt, sapkát, sálat. A Jézuska tudta, kinek mi kell. A kötött ruhadarabok 

hasonlítottak arra, amit nagyanyám szokott kötni, de ezt most a Jézuska 

hozta. Néhány év múlva már mi, gyerekek sétáltunk hárman. A legki-

sebb testvérem, Jóska nem díjazta a gyaloglást. Többször föl kellett 

venni. A szokásos távot igyekeztünk minél gyorsabban megtenni, tudtuk, 

hogy vagy az ajtón, vagy az ablakon keresztül, de megérkezik a kará-

csonyfa. A fenyő illata mindig az ünnepet juttatja eszembe, mint most is. 

Ma már mintha veszített volna varázsából a Megváltó születésnapja. Az 

a kérdés, hogy ki tud többet költeni ajándékra. A mindentudó mobiltele-

fon és a laptop most a sláger. A magunk készítette ajándék már ciki.  

Hogy mondjak valami jót is: nagyon szép és meghitt rendezvény a falu-

karácsony. Köszönet érte a kitalálóinak és a szervezőinek. 

Én már több karácsonyt megéltem, volt köztük fehér és fekete is, de 

büszkén mondhatom, hogy mindig azt az ajándékot kaptam, amire min-

dig is vágytam: szeretetet.  

 

Antal Lajos 
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Köszöntő  

 

 
 

„Volt egy táltos kéményseprő, 
vasmarkában szárnyas seprő: 

Ha ő azzal egyet seprett 
- a gonoszság kevesebb lett.  
Ha ő azzal kettőt seprett, 
fagyos télben is meleg lett.  

Fagyos télben nyármeleg lett:  
a gyűlölet szeretet lett… 
Adjon isten víg esztendőt, 

sok-sok táltos kéményseprőt. 
Világoljon hó a földön, 

senki ördög a szemünkbe  
kormot többé ne söpörjön.” 

                          (Simai Mihály) 

 
 

A községi könyvtár minden kedves olvasójának kívánok sze-
retetben gazdag karácsonyt és eredményes, 

sok örömet adó új esztendőt. 
 

                                                     Antalné Klári 
 

 

 
 

 
 

ÖTEZERÉRT -  KÜLFÖLDÖN 
 

Hírét vettük, hogy csodálatos a bécsi adventi vásár. Ráhangolódtunk a 

buszos kirándulásra. Jász Tamara föltette a Facebook internetes közössé-

gi oldalra a vásárlátogatás lehetőségét. Ettől kezdve megkezdődtek a 

jelentkezések és a visszalépések. Sztaskó Timi megkezdte a fiatalok 

beszervezését. Többen voltak, akik jöttek volna és nem is, mert féltek az 

úttól és az ismeretlentől. Végül 28-an – különböző érdeklődési körű – 

személy vállalta a közös programot. A kis autóbusz minden igényünket 

kielégítette (Áipli Busz), kényelmesen utaztunk. Először Győrben, egy 

benzinkútnál álltunk meg, ahol megrohamoztuk a mellékhelyiséget. A 

következő megálló a kittsee-i csokoládégyár volt, ahol a gyárlátogatás 

elmaradt, de a mintaboltban szembesültünk a forint-euró áraránnyal. Az 

első bécsi megálló a császári család egykori nyári rezidenciája, a 

Schönbrunni kastély volt, ahol a csodálatos látvány mellett hangulatos 

kis vásár fogadott bennünket. Gyönyörű osztrák kézimunkákat és egyéb 

természetes anyagokból készült alkotásokat láthattunk. Az igazi vásári 

forgatagot négy kilométeres gyaloglás után értük el. A Rathausplatzra, a 

legnagyobb és leghíresebb adventi vásárra jutottunk, ahol azzal kellett 

szembesülnünk, hogy Mátyás király fekete serege kisebb létszámmal 

foglalta el Bécset, mint ahányan mi magyarok ott voltunk. Az euró elköl-

tése nem okozott gondot. A forró puncs (bögréstől): 5-7 euró, WC-

használat: 1 euró, vettünk gumicukorkát 7 euróért, gyertyát 5-ért. Egy 

nap csak a vásár látogatására volt elég, Bécs feldíszített belvárosát csak 

néhányan látták. Vigyáztunk egymásra, végül valamennyien gond nélkül 

hazakerültünk. Tamara nyelv-és térképismerete nélkül lehet, hogy a 

vásár végéig ott maradtunk volna. Belekóstoltunk a szervezők és a várost 

jól ismerő csoportvezetők fáradságos munkájába.  

Ha valaki megszervezi, máskor is elmegyünk.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2011. december 10.  – a bécsi parlament előtt 

Antalné Klári 

 

 

 

Anyakönyvi hírek 2011 
születések száma: 10 fő 

házasságkötések száma: 1 db 
elhunytak száma: 21 fő 

a 90-ik évüket betöltött személyek száma: 4 fő 
( Boczek György, Kapocs Rozália, Sipos Istvánné,Rétszilasi Mihályné, 

Varga Lászlóné) 

Kedves Olvasók! 
 

Elköszönök a főszerkesztői feladatoktól, de a lapnak to-

vábbra is segítője maradok, ha szükség lesz a munkámra. 

Szeretetteljes karácsonyt és nagyon boldog, sikeres új esz-

tendőt kívánok minden olvasónak 

 

Kemény András 

mailto:fkkme@freemail.hu
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